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Anova Gostaríamos de felicitá-lo(a) por ter escolhido um dos nossos produtos e por 
garantir a assistência e a cooperação que sempre caracterizaram a nossa marca ao 
longo do tempo. 

Esta máquina foi concebida para durar muitos anos e ser de grande utilidade se 
utilizada de acordo com as instruções do manual do utilizador. Assim, recomendamos 
que leia atentamente este manual de instruções e siga todas as nossas 
recomendações. 

Para mais informações ou para esclarecer dúvidas, contacte-nos através do nosso 
suporte online em www.anova.es. 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e no aparelho para sua 
segurança e a segurança de outras pessoas. 

- Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 
- Leve este manual consigo quando for trabalhar com a máquina. 
- O conteúdo está correto no momento da impressão. 
- Reservamo-nos o direito de efetuar alterações a qualquer momento, sem 

prejuízo das nossas obrigações legais. 
- Este manual é considerado parte integrante do produto e deve permanecer com 

o mesmo em caso de empréstimo ou revenda. 
- Solicite um novo manual ao seu distribuidor, caso o seu tenha sido perdido ou 

danificado. 

LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR A MÁQUINA 

Para garantir que a sua máquina oferece os melhores resultados, leia 
atentamente as instruções de utilização e segurança antes de a utilizar. 

 

OUTROS AVISOS: 

Uma utilização inadequada pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode provocar diferenças entre 
o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas instruções 
pode resultar em ferimentos graves. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

1.1. Instruções de segurança 

Importante 
Antes de utilizar este produto, leia e siga as instruções abaixo. Para evitar ferimentos a si 
próprio e a outras pessoas, siga também as normas de segurança locais. 

Guarde estas instruções para futuras consultas. Este manual contém informações de 
segurança para o alertar sobre os perigos e riscos associados ao produto e como evitá-los. 
Contém também instruções importantes que devem ser seguidas durante a instalação, 
operação e manutenção do produto. 

É importante que leia e compreenda estas instruções antes de tentar operar este 
equipamento. Certifique-se de que está totalmente familiarizado com os controlos e a 
utilização correta do produto. 

Ao longo deste manual, encontrará avisos com instruções de segurança e informações sobre 
riscos que podem causar ferimentos pessoais e/ou danos materiais. Estes avisos incluem um 
ícone de alerta para indicar a probabilidade e a gravidade potencial dos ferimentos. 

- Perigo/Aviso: Indica um risco que, se não for evitado, pode resultar em ferimentos 
graves. 

- Importante/Atenção: Indica um perigo que, se não for evitado, pode resultar em 
ferimentos ligeiros ou moderados. 

- Nota/Aviso: Indica informação considerada importante, mas não relacionada com 
riscos. 

Para sua segurança, leia atentamente estas instruções de operação. Familiarize-se com os 
controlos e a utilização correta do dispositivo. O não cumprimento destas informações e 
instruções de segurança pode resultar em ferimentos graves ou morte. Partilhe estas 
instruções de operação com outros utilizadores do dispositivo. 

Antes de iniciar o trabalho: peça a pessoal qualificado que lhe mostre como operar o 
dispositivo em segurança. 

Em primeiro lugar, familiarize-se com o dispositivo numa área ampla, aberta e plana. 

1.1.1. Uso pretendido 

A máquina deve ser utilizada apenas para o fim a que se destina! Qualquer outro uso será 
considerado uso indevido. 

Para utilizar a máquina corretamente, deve também respeitar e seguir todas as normas de 
segurança, instruções de montagem e instruções de operação e manutenção contidas neste 
manual. 

Todas as pessoas que utilizam e realizam a manutenção da máquina devem estar 
familiarizadas com este manual e devem ser informadas sobre os possíveis riscos da 
máquina. 

A máquina é utilizada para: 

Transportar mercadorias dentro da capacidade máxima de carga permitida. 
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Qualquer manipulação da máquina ou dos seus componentes é considerada utilização 
indevida; nesse caso, nem a MASCHINEN nem os seus parceiros comerciais poderão ser 
responsabilizados por quaisquer danos diretos ou indiretos. 

Aviso 
A remoção ou modificação de componentes de segurança pode causar danos no 
equipamento e ferimentos graves. 

1.1.2. Condições ambientais 

A máquina pode operar nas seguintes condições: 

- Humidade: máx. 70% 
- Temperatura: +5°C a +40°C (+41°F a +104°F) 

O aparelho, especialmente a bateria, não deve ser exposto a temperaturas superiores a 
aproximadamente 80°C. Não o guarde sob luz solar direta ou por longos períodos na 
bagageira de um carro. 

Usos proibidos: 

- É proibido utilizar a máquina fora dos limites técnicos indicados neste manual. 
- É proibido utilizar a máquina sem os dispositivos de proteção fornecidos. 
- É proibido utilizar a máquina se esta não for adequada para o uso pretendido e não 

estiver certificada. 
- É proibido utilizar a máquina se esta não cumprir as dimensões exigidas. 
- É proibida qualquer manipulação da máquina e das suas peças. 
- É proibido utilizar a máquina para qualquer outro fim que não o descrito neste manual 

do utilizador. 
- Não é permitido sair da área de trabalho imediata enquanto estiver a realizar tarefas. 

1.2. Instruções de segurança 

Quaisquer etiquetas de segurança em falta ou ilegíveis devem ser substituídas 
imediatamente. 

As leis e regulamentos locais podem especificar a idade mínima do operador e limitar a 
utilização desta máquina. 

Para evitar avarias, avarias na máquina e ferimentos, leia atentamente as seguintes 
instruções de segurança. 

1.2.1. Em geral 

- Utilize a máquina apenas em condições de iluminação adequadas que garantam um 
funcionamento seguro. 

- É proibido operar a máquina se estiver cansado, com falta de concentração ou sob o 
efeito de substâncias nocivas para a saúde. 

- Cuidado com superfícies escorregadias: perigo de escorregar e risco de ferimentos. 
Use calçado resistente e antiderrapante durante o trabalho. Os escorregões, tropeções 
e aprisionamentos são uma das principais causas de ferimentos graves ou morte. 

- A máquina só deve ser operada por pessoas treinadas (que conheçam e 
compreendam este manual) e que não apresentem limitações nas suas capacidades 
motoras em comparação com os trabalhadores convencionais. 
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- Opere a máquina com as duas mãos. 
- As pessoas não autorizadas, especialmente as crianças e o pessoal não treinado, 

devem ser mantidas afastadas da máquina em funcionamento. 
- Se entregar a máquina a terceiros, estas instruções deverão ser incluídas com a 

mesma. Antes de a colocar em funcionamento, ou após uma avaria ou dano, verifique 
o aparelho e certifique-se de que está em boas condições de funcionamento. 

- Tenha cuidado redobrado ao trabalhar perto de piscinas ou lagos de jardim. Nunca 
utilize a máquina à chuva ou em zonas molhadas ou húmidas. Desligue a bateria antes 
de qualquer manutenção ou ajuste! 

1.2.2. Carregador 

- Este carregador foi concebido exclusivamente para carregar a bateria deste 
dispositivo. Não é permitido carregar outras baterias. 

- Nunca utilize o carregador em ambientes húmidos ou molhados. 
- Desligue os cabos puxando apenas pela ficha. Puxar o cabo pode danificá-lo, assim 

como a ficha, e a segurança elétrica deixará de estar garantida. 
- Nunca utilize o carregador se o cabo, a ficha ou o próprio dispositivo estiverem 

danificados por causas externas. Leve o carregador à assistência técnica mais 
próxima. 

- Não utilize o aparelho perto de fontes de calor. 
- Não utilize uma extensão elétrica para ligar o posto de carregamento. 
- Não coloque objetos metálicos perto dos contactos de carregamento do carregador. 

Não abra o carregador. Em caso de avaria, contacte uma assistência técnica 
qualificada. 

- Utilize apenas o carregador original para recarregar a bateria. A utilização de outros 
carregadores pode causar danos ou risco de incêndio. 

1.2.3. Bateria 

- Utilização inadequada ou utilização de baterias danificadas que emitem vapores. Se 
sentir desconforto, procure imediatamente assistência médica. Os vapores podem 
irritar o trato respiratório. 

Perigo de incêndio 
Nunca carregue baterias perto de ácidos ou materiais inflamáveis. 

- Carregue a bateria apenas à temperatura ambiente entre 0°C e +40°C. Deixe-a 
arrefecer após uma carga completa. 

Explosivo 
Proteja a bateria do calor e do fogo. 

- Utilize a bateria apenas a temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C. 

curto-circuito 
Para eliminação, transporte ou armazenamento, a bateria deve ser colocada num saco ou 
caixa de plástico, ou os contactos devem ser cobertos com fita adesiva. 

- Nunca abra a bateria. 

1.3. Riscos residuais 

Importante 
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Mesmo que esteja em conformidade com as normas de segurança dos produtos aplicáveis, 
podem existir riscos residuais devido às características do equipamento e ao trabalho para o 
qual foi concebido. 

Apesar da utilização prevista, permanecem certos riscos residuais. Devido ao projeto e à 
construção da máquina, podem ocorrer situações perigosas, as quais são identificadas a 
seguir nestas instruções de operação: 

Um aviso de segurança formulado desta forma indica um perigo iminente que, se não for 
evitado, resultará em morte ou ferimentos graves. 

Um aviso de segurança deste tipo indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em ferimentos graves ou mesmo na morte. 

Nota: Mesmo que tome medidas preventivas, podem existir riscos residuais não óbvios. 

 

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
 

 

 
 

     
 

1. Quadro frontal 
2. Suporte em forma de U para 
a bandeja 
3. Bandeja 
4. Pega esquerda 
5. Pega direita 
6. Reforço 
7. Conjunto de baterias 

7. Conjunto de baterias 
8. Tampa da pega 
9. Alavanca de controlo de 
velocidade 
10. Conjunto da roda e do motor 
11. Carregador 
12. Manual de Instruções 
14. Parafusos, porcas e flanges 
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3. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
 

Características 
Carga máxima 150 kg 

Habilidade 100 L 

Motor 280 W 

Bateria 24 V – 12 Ah 

Autonomia 35 km 

velocidade de avanço 0-6 km/h 

Velocidade para a frente [marcha-atrás] 0-2 km/h 

Roda 5,00-8" 

Peso 39 kg 
Nota: Devido a melhorias de design e/ou alterações nas especificações, este manual pode ser 
modificado sem aviso prévio e sem necessidade de alterar o documento. 

 

1. Quadro frontal 
3. Bandeja 
7. Sistema de caixa de bateria 
7a. Conector para o cabo de carregamento da 
bateria 
7b. Interruptor Ligar/Desligar 
8  Alça 
 

9. Elemento de controlo do motor 
9a. Indicador de capacidade da bateria 
9b. Botão de travão 
9c. Botão de direção 
9d. Manete do acelerador 
10. Conjunto da roda e do motor 
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4. MONTAGEM E OPERAÇÃO 

4.1. Montagem 

Verifique imediatamente o conteúdo do produto após a receção para identificar quaisquer 
danos causados durante o transporte ou peças em falta. As reclamações por danos no 
transporte ou peças em falta devem ser enviadas imediatamente após a receção e 
desembalagem do equipamento, antes da sua utilização. As reclamações enviadas após esse 
período não serão aceites. 

Aviso 
Não aperte completamente todos os parafusos até que a montagem esteja concluída. 

4.1.1. Etapas de montagem 

Passo 1 
Fixe a pega esquerda (E) e direita (D) à estrutura (1) utilizando um parafuso sextavado (4), 
duas anilhas (5), uma anilha de pressão (6) e uma porca (7) para cada uma. 

 
Passo 2 
Em primeiro lugar, retire as porcas (4) e as anilhas (5) fixas em ambos os lados da roda do 
motor (1). Fixe a roda do motor (1) de cada lado da estrutura (2) utilizando uma anilha (5) e 
uma porca (4). Nota: A roda deve ser montada de forma a que o cabo (3) fique do lado direito. 

 
Etapa 3 
Fixe o suporte (1) às pegas (L, R) utilizando um parafuso sextavado (2), duas anilhas (3) e 
uma porca (4) para cada uma. 

 
Passo 4 
Fixe o cabo da roda do motor (1) à estrutura (2) com abraçadeiras (3). 
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Fixe o cabo (4) ao guiador direito (R) com abraçadeiras (3). 

 
Etapa 5 
Instale o sistema de caixa da bateria (2) nos orifícios (1) previstos para o mesmo na bandeja. 

 
Fixe o sistema de caixa da bateria (2) com um parafuso de cabeça redonda (3), anilha (4), 
anilha de pressão (5) e porca (6) para cada um. 

Passo 6 
Fixe o tabuleiro (1) a ambos os suportes (6) utilizando um total de 4 parafusos de cabeça 
redonda (2), 4 anilhas (3), 4 anilhas de pressão (4) e 4 porcas (5). 
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Passo 7 
Encaixe o suporte frontal (1) nos dois orifícios longitudinais (2) da estrutura e faça-o deslizar 
para a frente. 

Fixe o suporte frontal (1) ao tabuleiro com um parafuso de cabeça redonda (3), uma anilha 
(4), uma anilha de pressão (5) e uma porca (6). 

 
Passo 8 
Ligue a ficha de 6 pinos na posição (1), a ficha de 5 pinos na posição (2) e a ficha de 3 pinos 
na posição (3). 

 

4.2. Instruções de operação 

4.2.1. Ligue a máquina 

1. Coloque o interruptor de ligar/desligar do sistema de caixa de baterias (1) na posição 
"I" = LIGADO. 

 
2. As luzes nº L1 (verde) e nº L3 (verde) acendem-se. 
3. Pressionar a alavanca do acelerador nº 1 fará com que o empilhador se mova para a 

frente. 
4. Se premir o botão de direção nº 2 uma vez, a luz nº L2 acende-se; pressionar a 

alavanca do acelerador nº 1 fará com que o empilhador dê marcha-atrás. 
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5. Se premir o botão do travão nº 3, a luz nº L3 ficará vermelha, o travão EBS será ativado 
e o empilhador não se moverá, mesmo que pressione a alavanca do acelerador nº 1. 
Prima novamente o botão nº 3 e o EBS será desativado. 

 

4.2.2. Paragem da máquina 

 
Coloque o interruptor de alimentação do sistema de caixa de baterias (3) na posição "O" = 
desligado. 

 

4.2.3. Carregador 

Carregamento da bateria 
1. Ligue o carregador à fonte de alimentação de 230 V/50 Hz (tomada CA) e o conector 

do carregador (1) ao sistema de caixa de bateria. 

 
2. Carregue a bateria até que apenas o LED vermelho se acenda. 

 
3. Quando a bateria estiver totalmente carregada, a luz indicadora do carregador ficará 

verde. 
4. Desligue o carregador da tomada e retire-o da caixa. 

Quando a alavanca do acelerador nº 1 é acionada, o nível de 
carga da bateria é indicado da seguinte forma: 

- Os três LEDs (verde, laranja e vermelho) acendem: nível 
de carga da bateria entre 100% e 50%. 

- Apenas os LEDs vermelhos e laranjas acendem: nível de 
carga da bateria entre 50% e 10%. 

- Apenas o LED vermelho está aceso: por favor, carregue a 
bateria  



 PT 

13 
 

 

5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

5.1. Manutenção 

Perigo 
Desligue a bateria antes de efetuar qualquer manutenção ou ajuste. Risco de ferimentos 
graves devido à ativação não intencional ou automática da máquina. 

A máquina não requer manutenção extensa. Em caso de avarias ou defeitos, a reparação 
deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. 

Atenção 
Limpe a máquina regularmente após cada utilização: isto prolonga a sua vida útil e é um 
requisito para garantir um ambiente de trabalho seguro. 

As reparações devem ser realizadas apenas por profissionais devidamente treinados. 

- Verifique periodicamente o estado das etiquetas de segurança. Substitua-as se 
necessário. 

- Verifique periodicamente o estado da máquina. 
- Guarde a máquina num local fechado e seco. 

Plano de manutenção 
Após cada turno de trabalho: Verifique os cabos (se estão devidamente presos e sem danos). 

5.2. Limpeza 

Atenção 
A utilização de determinados produtos que contenham ingredientes nocivos para as 
superfícies metálicas, bem como a utilização de produtos abrasivos, danificará a superfície da 
máquina. 

- Limpe a superfície da máquina com um pano húmido embebido numa solução suave. 
- Nunca utilize água corrente ou lavadora de alta pressão para limpar a máquina. 
- Limpe as partes exteriores com uma esponja húmida. 
- Nunca limpe os componentes eletrónicos com água. 
- Verifique a máquina e remova quaisquer depósitos e/ou resíduos com uma escova. 

5.3. Armazenar 

- Limpe cuidadosamente todos os componentes antes de os guardar. 
- Armazene todos os componentes separadamente num local seco, a uma temperatura 

não inferior a -10 °C. 
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- Carregue totalmente a bateria antes de a guardar. 

Atenção 
Em caso de inatividade prolongada, e pelo menos após um mês, recarregue a bateria. 

 

6. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

 

A tabela seguinte contém os problemas mais comuns e as suas soluções. Caso surjam outros 
problemas, contacte a assistência técnica autorizada mais próxima. 

Nota: Caso não consiga resolver os problemas com o produto, contacte o seu distribuidor oficial. 

Antes de começar a trabalhar para corrigir os defeitos, desligue a bateria. 

 

Problema Possível causa Recurso 
Sem 

fornecimento de 
eletricidade 

A bateria não está carregada. Recarregue a bateria 
O motor travou. Verifique o motor 

A chave de ignição está danificada. Verifique o interruptor 
Cabos partidos ou soltos Verifique os cabos 

A bateria não 
está a carregar. Desaperte o cabo Verifique a ligação do cabo. 

Observação:Caso tenha alguma dúvida ou o problema persista após realizar os procedimentos acima, 
contacte o seu distribuidor oficial. 

 

7. GARANTIA 

 

Caso o seu produto apresente algum defeito de fabrico durante o período de garantia 
estabelecido, contacte ou dirija-se diretamente ao ponto de venda com a documentação 
necessária. 

Guarde o comprovativo de compra como prova da data da compra. A sua ferramenta deverá 
ser devolvida ao distribuidor em condições aceitáveis e limpa, na sua caixa original, se 
aplicável, juntamente com o respetivo comprovativo de compra. 

7.1. Período de garantia 

O período de garantia legal do produto inicia-se na data original da compra pelo primeiro 
comprador e a sua duração será a estabelecida pelo Decreto-Lei Real sobre a proteção dos 
consumidores e utilizadores contra situações de vulnerabilidade socioeconómica do ano 
correspondente à data de aquisição do produto. 

Alguns países não impõem limitações à duração de uma garantia implícita ou não permitem 
a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou acidentais, caso em que a limitação e 
exclusão acima referidas podem não se aplicar ao seu caso. Esta garantia confere-lhe direitos 
legais específicos, podendo também ter outros direitos que variam de estado para estado ou 
de país para país. 
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7.2. Exclusões 

Esta garantia não cobre danos no produto ou problemas de desempenho causados por: 

- Desgaste natural devido ao uso. 
- Utilização indevida, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
- Defeitos causados por utilização indevida, danos causados por manuseamento por 

pessoal não autorizado pela Anova ou utilização de peças de substituição não 
originais. 

- Defeitos em peças de desgaste normal, tais como rolamentos, escovas, cabos, 
tampões ou acessórios como brocas, pontas de broca, lâminas de serra, etc. 

- Danos ou defeitos resultantes de utilização indevida, acidentes ou alterações. 
- Utilização e armazenamento incorretos (referência explícita ao facto de as regras 

descritas nas instruções de operação não terem sido seguidas). 
- Desgaste provocado pelo cliente (ex.: lâminas de serra partidas, escovas de carvão 

consumidas, etc.). 
- Desgaste e danos secundários devido à falta de manutenção, reparação e lubrificação 

(por exemplo, danos por sobreaquecimento devido a aberturas de refrigeração 
bloqueadas, danos nos rolamentos como resultado de sujidade, danos causados por 
geada, etc.). 

- Danos como resultado óbvio de uso excessivo/sobrecarga. 
- Danos causados por fornecimentos inadequados (ex.: combustível incorreto) 
- Ruptura induzida por carga de componentes ou acessórios da carcaça devido a tensão 

anormal 
- Deformação induzida pela carga nos componentes ou acessórios da carcaça devido a 

uma tensão anormal. 
- Danos resultantes da operação de fornecimentos que estejam sobrecarregados ou 

que apresentem fugas devido ao armazenamento inadequado, à utilização de agentes 
de limpeza inadequados ou a outros componentes químicos nocivos. 

- Danos causados pela exposição inadequada a temperaturas extremas (por exemplo, 
fissuras por congelação, deformação térmica dos componentes, etc.) 

- Danos causados pela exposição permanente à radiação ultravioleta. 
- Danos causados por manutenção inadequada. 
- Qualquer dano causado pela não observância das instruções contidas no manual de 

instruções. 
- Qualquer produto que tenha sido reparado por um profissional não qualificado. 
- Qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação inadequada (amperagem, 

voltagem, frequência). 
- Qualquer dano causado por influências externas (água, produtos químicos, impactos 

físicos) ou substâncias estranhas. 
- Utilização de acessórios ou peças inadequadas. 
- Não cobre defeitos decorrentes de desgaste normal, nem danos ou defeitos 

resultantes de utilização indevida, acidentes ou alterações, nem custos de transporte. 

Além disso, a garantia será anulada se o produto tiver sido alterado ou modificado, ou se a 
marca registada/número de série da máquina tiver sido adulterada ou removida. 

A manutenção de rotina, ajustes, afinações ou desgaste normal não estão cobertos por esta 
garantia. 

Este manual não abrange todas as situações possíveis relativas às exclusões de garantia; 
para mais informações, contacte o distribuidor Anova mais próximo. 
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7.3. Em caso de incidente 

A garantia deve ser preenchida corretamente com todas as informações solicitadas e 
acompanhada da fatura de compra. 

A Anova reserva-se o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não possa 
ser verificada ou em que seja evidente que o produto não foi devidamente conservado 
(manutenção, limpeza das aberturas de ventilação, lubrificação, limpeza regular das escovas 
de carvão, armazenamento, etc.). 

O uso privado é definido como o uso doméstico pessoal por um consumidor final. O uso 
comercial, por outro lado, significa todos os outros usos, incluindo usos para fins comerciais, 
geração de rendimento ou aluguer. Uma vez que o produto tenha sido utilizado para fins 
comerciais, será considerado um produto comercial para efeitos desta garantia. 

Estas são as nossas condições de garantia padrão, mas ocasionalmente pode haver 
cobertura de garantia adicional não especificada no momento da publicação. Para mais 
informações, contacte o revendedor autorizado Anova mais próximo ou visite 
www.millasur.com. 

O serviço de garantia está apenas disponível através dos distribuidores autorizados da Anova. 
Pode encontrar o distribuidor mais próximo no nosso mapa de distribuidores em 
www.anova.es. 

 

8. AMBIENTE 
 

 
É fundamental garantir que os produtos e os seus componentes são descartados de forma 
responsável para proteger o ambiente. Abaixo, encontrará orientações gerais para a 
eliminação adequada de diversos materiais utilizados na sua máquina. 

Descarte o seu aparelho de forma ecologicamente correta. Não devemos deitar os aparelhos 
eletrónicos no lixo doméstico comum. Os seus componentes de plástico e metal podem ser 
separados de acordo com o tipo e reciclados. 

Ao eliminar máquinas ou produtos metálicos, é importante lembrar que os seus componentes 
metálicos, como o ferro, o aço ou o alumínio, devem ser reciclados adequadamente em 
instalações de reciclagem de metais. Isto contribuirá para a sua potencial reutilização no 
fabrico de novos produtos. 

Óleos e Combustíveis 
Os óleos e combustíveis usados, entre outras coisas, devem ser reciclados corretamente. Não 
verta estes líquidos para os esgotos, para o solo, para os rios, lagos ou mares, pois podem 
causar graves danos ambientais. Leve-os a um centro de reciclagem ou ponto de recolha 
especializado. Este processo ajuda a prevenir a contaminação da água e do solo e permite a 
reutilização segura dos óleos, quando possível. 

Plásticos 
Os plásticos devem ser separados e levados para pontos de reciclagem designados. Não os 
deite no lixo doméstico comum. Os plásticos podem ser reciclados, ajudando a reduzir o 
desperdício. 
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Cartão 
Os materiais de embalagem, como o cartão, são recicláveis. Certifique-se de que separa o 
cartão limpo e seco e coloque-o em contentores de reciclagem designados ou num ponto 
oficial de recolha de resíduos. Não o deite com o lixo doméstico. 

Baterias 
As baterias e outros componentes eletrónicos das máquinas devem ser descartados em 
pontos de recolha específicos para evitar a libertação de substâncias tóxicas para o ambiente. 
Não os deite no lixo comum. Leve-os a centros de reciclagem apropriados para uma 
eliminação segura e responsável. 

Seguindo estas orientações, contribui para a proteção ambiental e para a conservação dos 
recursos. Para mais informações sobre a eliminação e reciclagem de materiais, contacte as 
autoridades locais e consulte as informações necessárias. 

 

9. DESMONTAGEM DAS PEÇAS 
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10. CERTIFICADO CE 

 

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO 
 

MILLASUR, SLU 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPANHA 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
 

Em conformidade com as diversas directivas da CE, este documento confirma que, devido ao 
seu design e construção, e conforme indicado pela marcação CE afixada pelo fabricante, a 
máquina aqui identificada cumpre os requisitos fundamentais de saúde e segurança das 
directivas da CE acima referidas. Esta declaração autoriza o produto a exibir a marcação CE. 

Caso a máquina seja modificada e esta modificação não seja aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá o seu valor e validade. 
 

Nome da máquina: CARRINHO DE TRANSPORTE 
 

Modelo:CR06150 
[EWB150Q]  
 

 
  

Testado de acordo com as normas: 

 EN 60204-1:2018 
 PT ISO 12100:2010 
 PT IEC 61000-6-1:2019 
 EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012 
 PT IEC 61000-3-2:2019 
 EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
 

 

 

 
 

 

 

  

Selo da empresa 

09/02/2026 
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